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Маќола ба  тањќиќи ѓазалиёти Гулрухсор ихтисос ёфта, дар он наќши унсурњои муњими 
оњангсоз, аз ќабили вазн, ќофия ва радиф, санъатњои бадеї  муайян гардидаанд. Маълум мешавад, 
ки аз миёни 14 бањри арўзи аљам ашъори Гулрухсор дар 8 бањри арўзї ва зиёда аз 40 вазни гуногуни 
бањрњои њазаљ, рамал, раљаз, музореъ, хафиф, муљтасс, муќтазаб ва мунсарењ эљод шудааст. 
Муаллиф нишон додааст, ки аз 134 ѓазали муштамил бар “Девон” ќариб 20 дар сади  онро вазни   
рамали мусаммани мањзуф ташкил медињад ва истифодаи вазни мазкур боиси хушоњангии каломи 
Гулрухсор гардидааст. Ба андешаи муаллиф, ќофия ва радиф низ аз омилњои муњими оњангсоз дар 
шеъри Гулрухсор буда, дар таъмини хушоњангии калом наќши муассир доранд. Санъатњои бадеии 
такрор, таљнис, садомаъної, акс низ њамчун унсури муњим дар нерумандии савтиёти ашъори 
Гулрухсор хидмат намудаанд. Муаллиф ба хулосае мерасад, ки сабаби хушоњангии  шеъри 
Гулрухсор истифода аз авзони хушоянди арўзї, анвои гуногуни ќофия ва радиф ва санооти зиёди 
лафзї буда, истифодаи унсурњои мазкур  ба шоир имкон фароњам овардаанд, то  љанбањои њунарии 
шеърашро таќвият бахшад. 

Ключевые  слова: Гулрухсор, рифма, редиф, музыка, размер, метрика, газель, рамал, хазадж 
Статья посвящена исследованию вопросов метрической  системы в поэзии Гулрухсор. 

Исследование автора проведено на основе традиционного персидско-таджикского жанра газели. В 
ходе исследования установлено, что из 14 размеров персидско-таджикского аруза в творчестве 
Гульрухсор использовано 8 размеров и более 40 различных размеров хазаджа, рамала, раджаза, 
музаре, хафифа, муджтасса, муктазаба и мунсаре. В  статье выявлено количество 
использованных размеров  в процентном соотношении. Согласно исследованию автора, рамал 
является самым распространенным размером газели, из числа 134 газелей в «Диване»  около 20 
процентов составляет рамал. Автор приходит к выводу, что именно рамал содействует 
благозвучности стихов Гулрухсор. Художественные средства  выразительности: повтор, 
таджнис, аллитерация,  акс, также  имеют  влияние на  музыкальность поэзии Гулрухсор. Автор  
приходит к выводу о том, что ряд стихотворных размеров, рифма и редиф, а также 
художественные  средства  выразительности не только оказывают благотворное  влияние  на 
мелодичность стиха, но и демонстрируют мастерство поэта.   

Key words: Gulrukhsor, rhyme, redif, music, size, metric, ghazal, ramal, hazaj 
The article is devoted to the study of issues of the metric system in the poetry of Gulrukhsor. The 

author's research is based on the traditional Persian-Tajik genre of ghazal. The study found that out of 14 
sizes of the Persian-Tajik aruza, 8 sizes and more than 40 different sizes of khazaj, ramal, rajaz, muzare, 
khafif, mujtass, muktazab and munsare were used in Gulrukhsor. The article defines the number of sizes 
used as a percent.  According to the chart presented, ramal is the most common size of gazelle, of the 134 
gazelles in Divan, about 20 percent are ramal. The author comes to the conclusion that it is the ramal that 
contributes to the euphony of Gulrukhsor’s verses. Artistic means of expression: repetition, tajnis, 
alliteration, aks also have an influence on the musicality of Gulrukhsor poetry. The author comes to the 
conclusion that a number of poetic meters, rhyme and reef, as well as artistic means of expression have a 
beneficial effect not only on the melody of the verse, but also demonstrate the poet’s skill.  

Шеъру мусиќї аз азал пайванди ногусастанї доранд. Мусиќии шеърро метавон  дар авзони 
хушоянди арўзї, такрори гўшнавози вожањои муќаффо, истифодаи радиф, саноеи гуногуни 
лафзї ва аносири дигари оњангзо мушоњида кард. Зимнан, вазн, ќофияву радиф ва саноеи бадеї 
омилњои бисёр муњим дар созмони мусиќии шеър буда, зебоии каломи манзумро таъмин 
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менамоянд. Шафеии Кадканї рољеъ ба пайванди шеър ва мусиќї андеша ронда, мусиќии 
шеърро дар чањор сурат мавриди бањс ќарор додааст: 
1. Мусиќии берунї (арўзї) 
2. Мусиќии канорї (ќофия ва радиф) 
3. Мусиќии дохилї (љиносњо ва ќофияњои миёнї ва њамхонии мусаввитњо ва сомитњо) 
4. Мусиќии маънавї (анвои њамоњангињои маънавии дарунии як мисраъ ё чанд мисраъ: тазод, 
тибоќ, мурооти назир ва …) [4, с. 271]. 

Љои дигар ин муњаќќиќ пайванди шеъру мусиќиро навъе аз њунар мењисобад: “Аз як 
чашмандози дигар метавон гуфт, ки хостгоњи табии шеър мусиќї аст ё ба таъбири дигар аз 
миёни њунарњо, наздиктарин њунар ба шеър  мусиќї аст” [4, с. 273]. 

Гулрухсор яке аз шоирони муваффаќи замони мо буда, бо истифода аз омилњои мазкур 
тавонистааст, шеърашро равону зебо ва шеваи баёнашро зарифу  дилнишин намояд. Мањорати 
эљодї ва њунари шоирии Гулрухсор бо истифода аз унсурњои шеърии вазну ќофия ва саноеи 
бадеї равшантар љилвагар мешаванд. Истифода аз анвои мухталифи баҳрҳои рамал, ҳазаҷ, 
раҷаз, музореъ, муҷтасс, хафиф, ва мунсарењ нишони таваљљуњи ў ба вазнњои хушоянди арўз 
буда, сартосари ашъорашро рангин намудаанд. Ба андешаи адабиётшинос Матлубаи 
Мирзоюнус, “Мусиќї барои Гулрухсор љузъе аз зиндагии њунарии ўст ва бешабењї ё 
камшабењии шеърњои ў аз лињози савту оњанг исботи таваљљуњи махсус ба ин омили муњими 
шаклсози шеър аст, ки дар баробари мазмун намоёнгари љанбаи њунарист”[5, с. 65].   

Дар ин маќола саъй мекунем, мусиќии шеъри Гулрухсорро дар се љанбаъ мавриди баррасї 
ќарор дињем:  баррасии авзони шеърї, муайян намудани наќши ќофияву радиф ва саноеи бадеї. 

Ҳини омӯзиши ғазалиёти шоир маълум гардид, ки бештар дар девони ӯ вазни рамали 
мусаммани маҳзуф (фоилотун, фоилотун, фоилотун, фоилун -v--/-v--/-v--/-v-) ба кор бурда 
шудааст, ки хосияти равонию хушоњангї доранд. Парвиз Нотили Хонларї  вазни мазкурро дар 
ќатори вазнњои пуркорбурди шеъри форсї зикр намуда, дар ќисмати  «Авзони мутавассити 
саќил» овардааст [8, с. 155]. 

Зиндагиро\ дар ќиёси\ суру мотам\ дидаам, 
Бандагиро\ дар ситези\ љањли одам\ дидаам [3, с. 681]. 

 Байти мазкур дар вазни рамали мусаммани маҳзуф - вазни пуристифодаи ашъори Гулрухсор 
гуфта шуда, мутаносиби овардани  калимаҳо дар рукнҳои мисраъҳо  (зиндагї, бандагї ва мотам, 
одам) боиси равонии шеър ва таъмини оњангнокии он гардидаанд. Гузашта аз ин дар байти 
мазкур истифодаи санъати тарсеъ низ ба назар мерасад, ки њар банди он ба њам баробар таќсим 
шуда, зебоии каломро афзудаанд.  

 Байти зерин, ки дар вазни Рамали мусаммани махбуни маќсур (-v--\vv--\vv--\vv~фоилотун, 
фаилотун, фаилотун, фаилон) иншо шудааст, якљо бо омадани вожаҳои ҳамқофияи “нафас” бо 
“њавас” ва “ѓам” бо “Аљам” савтиёти хосе ба бор овардааст: 

Нафаси бе\ќафасї зу\заи пархо\ки ѓам аст, 
Њаваси бе\ќафасї мар\гу наљоти \Аљам аст [3,с. 680]. 

Муњаќќиќи эронї Алиасѓари Шеърдўст рамалро дар шеъри муосири тољик пуркорбурдтарин 
бањр мењисобад. “Бештари ашъори њар шоире дар ин бањр (рамал- А.Ќ) љой мегирад. Аксари 
шеърњои Бозор Собир дар бањри рамал суруда шудааст. Шоирони дигаре чун Мўъмин Ќаноат, 
Лоиќ Шералї, Гулрухсор ва ... низ ба ин бањр раѓбати зиёд нишон медињанд. Бино бар ин бањри 
рамалро метавон  пуркорбурдтарин бањри арўзї дар шеъри Тољикистон ба њисоб овард” [9, с. 
196]. Аз  миёни шеърњое, ки дар бањри рамал навишта шудаанд, ў “Ворис”, “Истиќбол”,  
“Ватанам”, “Наљот”, “Тољик”, “Тахти сангин”, “Мижгон” ва “Ишќи ман”- ро чун намуна аз 
шеъри Гулрухсор мисол меорад. Тањлили авзони ѓазалиёти Гулрухсор ба натиљае расонд, ки аз 
134 ѓазали муштамил ба “Девон” зиёда аз 50 ѓазал  дар њамин бањр эљод шудааст.  

Дуюмин бањре, ки дар эљодиёти шоир мавќеи намоёнро соњиб аст, њазаљ мебошад. Чунон ки 
маълум аст,  «Њазаљ дар луѓат ба маънои тараннуми хушоянд” омадааст [7,с.267]. Вазни њазаљи 
мусаддаси мањзуф ва маќсур, ки вазни хоси дубайтиҳост  ва дар ѓазалу  маснависарої низ бисёр 
ба кор рафтааст, дар ѓазалиёти Гулрухсор пур истифода буда, маҳз ҳамин “Тараннуми ???” боиси 
хушоњангии каломи суханвар  гардидааст:  

Ватан, фарњан\гу осорат \куљо шуд? 
Фару фарру\ху фархорат \куљо шуд? [3, c. 648]. 

Дар байти болоӣ такрор ва таносуби овозњои “ф” ва “р” оњанги зебое эљод мекунад, ки 
дар инљо њодисаи аллитератсия (њамової, садомаъної) ба мушоњида меояд.  Ё дар байтњои 
поёнӣ  калимањо дар як шаклу ќолаб буда, бо њам мувозианд. Дар ин љо мо на танњо монандии 
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мисраъњо, балки монандии ѓазалњоро низ мушоњида намудем, ки дар ќолаби ягона ва мазомини 
гуногун суруда шудаанд:  

Кї хонад байти огоњии моро, 
Кї донад дарди љонкоњии моро[3, c. 698]. 
Кї дорад њусни шайдоии моро, 
Кї дорад њузни рањпойии моро[3, c. 699]. 

Дар байтњои болої калимањо бо њам мутавозианд, чунончи дар байти аввал: хонад-донад, 
байт-дард, огоњ-љонкоњ, дар байти дувум: њусн-њузн, шайдо-рањпо ҳамвазн  буда, радифи хар ду 
ѓазалро љонишини “мо” ва пасоянди –ро ташкил медињад. Ин аносир ба назари аввал ночиз 
менамояд, вале маҳз ???? овозҳо ва ҳамвазнии вожаҳо дар ашъори адиб онро зеб ва таъсири хос 

мебахшад. Дар байти сонї низ ќофияи аљиберо мушоњида намудем, ки аз таркиби вожаи 
“фузун” бархоста ба калимањои шайдої ва рањпої њамќофия шудааст: 

Ками моро фузун нанмуда гардун, 
                              Чаро хоњад фузунзойии моро? [3, c. 699] 

Аз миёни вазнњои мавриди истифодаи Гулрухсор вазни њазаљи мусаммани ахраб бештар 
савту оњанги ѓариберо эљод кардааст, ки дар байти зерин бар  илова бо корбурди 
њунармандонаи санъати  тарсеъ дар таъмини хушоњангии шеър хидмат кардааст: 

Дар найкада мавзун аст, раќси найи Мавлоно, 
 Дар майкада мањзун аст, сури найи Мавлоно [3, c. 582]. 

-- v / v ---/-- v / v ---/   мафъўлу, мафоїлун, мафъўлу, мафоїлун 
Аз бањрњои фаръї дар ѓазалиёти Гулрухсор аз њама зиёд музореи мусаммани ахраби 

макфуфи мањзуф ва маќсур (--v\-v-v\v--v\-v-) ба чашм расид.  
Ман ома\дам, ки љилва\и нози њу\нар кунам, 
Бо килки\ шуъла ќисса\и шаб мухта\сар кунам [3, c. 579]. 

Аз таснифот ва усулњои корбурди авзони ғазалиёти Гулрухсор муайян гардид, ки шоир  дар 8 
бањри арўзї ва зиёда аз 40 вазни гуногуни бањри њазаљ, рамал, раљаз, музореъ, хафиф, муљтасс, 
муќтазаб, мунсарењ ашъори худро эљод намудааст. Аз ин миён аз њама авзони серкорбурд бањри 
рамал, баъдан њазаљ ва музореъ буда, ин бањрњо љойгоњи аввалиндараља доранд. Дараҷаи  
истифодаи буњур дар ѓазалиёти Гулрухсор гуногун буда, онро дар расми 1 мушоҳида кардан 

мумкин аст: 

 
 

Расми №1. Басомади истифодаи баҳрҳо дар ғазалиёти Гулрухсор 
Ќофия ва радиф низ аз омилњои муњими оњангсоз дар шеъри Гулрухсор ба њисоб мераванд. 

Муњаммадризо Шафеии Кадканї ќофияро гўшае аз мусиќии шеър мењисобад ва наќши онро 
чунин муайян мекунад: “дар њаќиќат ќофия худ яке аз љилвањои вазн аст ва ё бењтар бигўем, 
мукаммали вазн аст, зеро дар њар ќисмат, монанди нишонае, поёни як ќисмат ва шурўи ќисмати 
дигареро нишон медињад”[4, c. 52].  
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Ба њазору \як тарона \тараби ма\ро садо кун, 
Ба њазору\ як фасона \њаваси на\фас ато кун [3, c. 588]. 

Ќофияњои шеъри Гулрухсор якрангу одї нестанд, онњо хоњ дар шеъри суннатї ва хоњ дар 
шеъри нав бо мањорати баланд љилвагар мешаванд. Масалан, дар порчаи зерин ќариб дар њар 
банди шеърї ќофияњои зебои шоиронаро мебинем. 

Ќисматамро чун насиба, 
                                                 чун љазо, 

            чун љоиза, 
Мебарам бар шонаи шони занона, 

                  ошиќона. 
Рањнамоям зиндагии зиндадори ишќ, 
Њамсадоям орзуњои ятими хунгириста  
                                                                  дар фасона [3,c. 159]. 

Дар шеъри Гулрухсор ќофияњои дохилї зиёд ба кор рафта, зарбу оњанги шеърро муассиртар 
кардаанд. Чунончї: 

               Пири нодони туам, 
эй ишќ, эй мактаб, 

              Фазли гирёни туам, 
эй ишќ, эй матлаб. 

              Гарди домони туам, 
эй ишќ, эй мазњаб, 

              Шайхи Санъони туам, 
эй ишќ, эй мазњаб! [3, c. 204] 

Радиф низ аз омилњои муњими оњангсоз буда, дар шеъри Гулрухсор њамчун унсури 
таќвиятбахши љанбаи мусиќої ба кор рафтааст. Аз 134 ѓазале, ки дар “Девон” гирд оварда 
шудааст, 120 ѓазал дорои радиф буда, њамагї 14 ѓазал бидуни радиф гуфта шудаанд. Аѓлаби 
ѓазалњо дорои  њарфи васл њастанд, ки онњоро низ метавон њамчун радиф пазируфт.  Аз ин 
нишондод маълум мешавад, ки Гулрухсор ба радиф таваљљуњи зиёд дорад. Шафеии Кадканї 
низ радифро аз “неъматњои бузурги шеъри форсї” њисобида, зебої ва ањамияти радифро аз 
назари мусиќї чунин шарњ медињад: “Чунонки дидем, радиф дар њаќиќат барои такмили ќофия 
ба кор меравад ва ба таври ќатъї метавон иддао кард, ки њудуди њаштод дар сади ѓазалиёти 
хуби забони форсї њама дорои радиф њастанд ва усулан ѓазали берадиф ба душворї муваффаќ 
мешавад.  Ва агар ѓазал бидуни радиф зебої ва лутфе дошта бошад, комилан љанбаи истисної 
дорад” [4, c.138]. Њунари радифсозии Гулрухсорро метавон аз чанд љињат баррасї намуд. 
Радифњоро аз рўи њаљму таркиб бо калима, ибора, таркиб ва њатто љумла низ људо кардан 
мумкин аст. Масалан, дар байти зерин радиф шуда омадани љумла ба назар мерасад: 

 Аз сиёву аз зиё “Шоњнома” бояд хонд, 
Аз киёву аз ниё  “Шоњнома” бояд хонд [3, c. 596]. 

Дар ин љо радиф “Шоњнома” бояд хонд” буда, дар баробари таъмини мусиќї њамчун як 
унсури маъниофар мавриди истифода ќарор гирифтааст, зеро “шарти аслии эътибори радиф 
равон, бамавқеъ, табиӣ ва маънодор воқеъ гардидани он мебошад [2, c. 140]. Дар ѓазали зерин 
таркиби “дил задан”  радиф шуда омадааст, ки хеле аљиб ба назар мерасад: 

Дар сари турбати Њофиз чу дилам дил мезад, 
Ишќ дар зилзилаи обу гилам дил мезад [3, c. 586]. 

Радифњои такрор низ барои таъмини мусиќї хидмат намудаанд, чунончї: 
Хобї агар, бедор шав, ман омадам, ман омадам, 
Мастї агар, њушёр шав, ман омадам, ман омадам [3, c. 622]. 

Санъатњои бадеї низ дар таъмини мусиќии шеър наќши муњим доранд. Аммо на њамаи онњо 
њузури фаъол пайдо мекунанд. Аз миёни санъатњои фаъол дар оњангсозї метавон пеш аз хама 
такрор, таљнис, акс, иштиќоќ ва мисли инњоро ном бурд, ки ѓолибан саноеи лафзї хастанд. 
Мусиќии дарунии шеъри Гулрухсор аз њамоњангї, такрори дучанди  садоноку њамсадоњо ва 
истифодаи санооти бадеии лафзї аз ќабили таљнис, такрор, акс  њосил шудааст.  

Дар таъмини мусиќии дарунии шеър, пеш аз њама такрори овозњои садоноку њамсадо дар 
тўли як мисраъ ё байт наќши асосї доранд: 

Сабзнозу\ сабзрозу\ сабзэъљо\зам куљої? 
Сабзаи по\изи анљо\мам, сароѓо\зам куљої? [3,c.  635] 

Такрори овозњои њамсадои «с» ва «з», ки аз як хонаводаи савтї њастанд, якљо бо садоноки 
«о» оњанги љолибу муассире эљод кардаанд. Инчунин њузури санъати иштиќоќ низ дар байти 
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зерин ба назар мерасад, зеро калимањои “сабзноз”, “сабзроз”, “сабзэъљоз” ва “сабза” аз як 
хонаводаи савтї буда, муштаќ аз калимаи “сабз” мебошанд.   

Санъати таљнис  анвои зиёде дорад. Дар шеъри Гулрухсор њам таљниси маънавї ва њам 
таљниси лафзї ба таври фаровон корбаст шудаанд. Чунончї, дар байти зерин таљниси ноќис ба 
назар мерасад: 

Мењри ману сењри ману муњри нафасам, 
Дар чењраи зиндагї таљаллои ман аст [3, c. 564]. 

Дар ин байт калимањои “мењр” ва “муњр”  мутаљонис буда, њуруфи ягона ва дар њаракат 
гуногун мебошанд. Муњаќиќон ин навъи таљнисро  “таљниси  мутарраф” ва “таљниси мухталиф” 
низ мегўянд.  

Санъати такрор низ боиси пурќувват шудани оњанги калом ва муассирии он гардидааст.  
Масалан, дар байти зерин такрори вожагони “маънї” ва “нигоњ” сабаби афзунии назокати 
шеър гардидаанд: 

Маънии маънии нигоњи нигоњатро 
Ба њуши маънии маънии нигоњам мешунавам [3, c. 67]. 

Албатта, ин љо такрори одї нест. Таркиби “маънии нигоњ” маълум аст, аммо “маънии 
маънии нигоњи нигоњ ” комилан нотакрор аст. “Ба њуш шунидан” њисомезї аст, маъмулан бо 
гўш мешунаванд, аммо шоир таркиби “бо њуш шунидан”-ро ба кор бурдааст.   

 Ё дар байти сонї ба касрат такрор омадани феъли “биё” навои хушоянди мусиќиро ба вуљуд 
овардааст. Дар байти аввал вожаи “биё” дар њар ду мисраъ, њам дар оѓоз, њам дар миёна ва њам 
дар охири мисраъњо омадааст.  

Биё, чу љоиза биё, 
                                                   чун љазо биё, 
Биё, чу зиндагонї биё, 

чун ќазо биё, 
Ту дону Худо, биё, 
Ба номи Худо, биё! 
                                                  Биё! [3, c. 123] 

Дар ин банди шеърї  вожаи “биё” на танњо вазифаи такрори маъмулї, ки ќариб дар њар 
мисраъ омадааст, балки як навъ  љамъбасти шеърро низ адо менамояд. Ба назари мо, шояд ин 
як навъ санъати баргардониш аст. Чунончи, Тураќул Зењнї дар китоби “Санъати сухан” баъд аз 
санъати такрор  навъњои гуногуни санъати баргардонишро меоварад [7, c. 152]. 

Дигар аз саноеи бадеї, ки боиси хушоњангии каломи Гулрухсор гардидаанд, санъати акс 
мебошад: 
                                              Ў яке буду њама, 

Ў њама буду яке [3,c.  132]. 
Дар ин байт калимањо мавќеи хешро иваз намуда, боиси тавлиди мусиќии гўшнавоз 
гардидаанд. Дар мисраи аввал байти зер  низ санъати акс хеле љолиб ба назар мерасад: 
                      Шеър дард аст,  
                                                 дард шеър аст, 
                       Номаи андўњи ман 

                               љўёи инсону љањони дигар аст! [3, c. 185] 
           Њамин тариќ, аз баррасии сохтмони умумии ашъори Гулрухсор маълум гардид, ки  
авзони хушоянди арўзї, анвои гуногуни ќофия ва радифњо, саньати садомаъної ё такрори 
бисёркаратаи њуруфи якхела дар мисраъњо ва санооти зиёди лафзї  устодона корбаст шудаанд. 
Омилњои мазкур сабаби хушоњангиву зебої ва нафосату гўшнавозии шеър гардида, ба шоир 
имкон фароњам овардаанд, ки љанбањои њунарии шеърашро таќвият бахшад. 
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